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دستورالعمل های ایمنی عمومی
اخطــار! ایــن دســتور العمل هــا را بــه صــورت کامــل مطالعــه کنیــد. 
عــدم رعایــت مــوارد ذکــر شــده می توانــد منجــر بــه شــوک الکتریکــی 
آتش ســوزی یــا صدمــه بــه کاربــر ابــزار شــود. اصــطلاح " ابــزار برقــی" 
اشــاره بــه ابــزار آلاتــی دارد کــه بــا اســتفاده از نیــروی بــرق کار می‌کننــد 

یــا شــارژی می باشــند.
این دفترچه راهنما را نگه دارید.

1. ایمنی محیط کار
الــف( فضــای کار بایــد تمیــز و دارای نــور کافــی باشــد. فضاهــای تــاریک 

و بهــم ریختــه حادثــه آفریــن هســتند.
ــرو  ــار روب ــر انفج ــا خط ــه ب ــی ک ــی در محیط های ــزار برق ــتفاده از اب ب( اس
هســتند ممنــوع اســت. بعنــوان مثــال محیــط هایــی کــه در آن مایعــات 
گازهــا یــا گــرد و غبــار قابــل اشــتعال وجــود دارد. ابــزار برقــی در هنگام 
کار جرقــه تولیــد می کننــد کــه می توانــد موجــب مشــتعل شــدن گــرد 

و غبــار یــا گازهــای قابــل اشــتعال شــود.
ــال کار  ــتگاه در ح ــل را از دس ــر در مح ــراد حاض ــایر اف ــودکان و س ج( ک
دور نگــه داریــد. عــدم تمرکــز باعــث می شــود کــه کنتــرل کافــی روی 

ابــزار نداشــته باشــید.

2.  ایمنی الکتریکی
ــند  ــته باش ــت داش ــرق مطابق ــز ب ــا پری ــد ب ــی بای ــزار برق ــاخه اب ــف( دو ش ال
ــچ گاه از دو  ــد. هی ــتکاری نکنی ــاخه را دس ــپ دو ش ــوان تی ــچ عن ــه هی ب
شــاخه هایی کــه مجهــز بــه تبدیــل می باشــند بــرای ابزارهــای دارای 
اتصــال بــه زمیــن اســتفاده ننماییــد دو شــاخه های ســالم و متناســب بــا 

ــد. ــش می ده ــی را کاه ــوک الکتریک ــر ش ــا خط ــی ه خروج
ب( از تمــاس بــدن بــا ســطوح دارای اتصــال بــه زمیــن ماننــد لوله هــا 
رادیاتورهــا و یخچال هــا خــود داری کنیــد. در حالــی کــه بــدن شــما 
ــت.  ــر اس ــی بالات ــوک الکتریک ــی ش ــر احتمال ــن دارد خط ــه زمی ــال ب اتص
ابــزار آلات برقــی را در معــرض بــاران بــا رطوبــت زیــاد قــرار ندهیــد. ورود 

ــرد. ــی ب ــالا م ــی را ب ــوک الکتریک ــر ش ــی خط ــزار برق ــه اب آب ب
برق  کابل  از  گاه  هیچ  است.  ممنوع  برق  کابل  از  نادرست  استفاده  ج( 
نکنید.  استفاده  پریز  از  شاخه  دو  آوردن  در  یا  کشیدن  حمل،  برای 
کابل را از حرارت روغن تیغه های برنده یا قسمت‌های در حال حرکت 
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شوک  خطر  خورده  گره  یا  دیده  آسیب  کابل های  دارید  نگه  دور 
الکتریکی را بالا می برند. زمانی که در محیط خارجی از ابزار استفاده 

می کنید از سیم رابط مناسب محیط خارجی استفاده کنید.
د( اســتفاده از کابــل مناســب ایــن مــوارد خطــر شــوک الکتریکــی را 
ــند  ــان AC می باش ــص جری ــه متخص ــزاری ک ــرای اب ــد. ب ــش می ده کاه
از جریــان DC اســتفاده ننماییــد. اگرچــه ابــزار در ظاهــر کار می کندامــا 
قطعــات AC ممکــن اســت دچــار نقــص شــده و بــرای کاربــر ابــزار خطــر 

ــد. ــاد نماین ایج
ــه  ــوب و خف ــای مرط ــی در فضاه ــزار برق ــتفاده از اب ــه اس ــار ب ــر ناچ ذ( اگ
ــاه  ــال کوت ــع اتص ــتگاه قط ــط دس ــه توس ــه ای ک ــع تغذی ــتید از منب هس
اینی  تجهیــزات  و   GFCI کنیــد.  اســتفاده  می شــود  حفاظــت   )GFCI(
ایــمنی  میــزان  پلاســتیکی  کفش هــای  و  دســتکش ها  ماننــد  فــردی 

فــردی کاربــر را بــالا می برنــد.

3. ایمنی فردی
الــف( در زمــان اســتفاده از ابــزار برقــی کاملا هوشــیار بــوده و مراقــب 
ــه  ــی ک ــا زمان ــتگی ی ــنگام خس ــید. ه ــد باش ــام می دهی ــه انج ــه ک آنچ
تحــت تاثیــر مــواد مخــدر، الکل یــا داروی خــواب آور هســتید از ابــزار 
ابــزار منجــر بــه  اســتفاده نکنیــد یک لحظــه غفلــت در زمــان کار بــا 

صدمــات غیــر قابــل جبرانــی می‌شــوند.
ب( از تجهیزات ایمنی استفاده نمایید. همواره از حفاظ چشمی استفاده 
و  ایمنی  کلاه  ایمنی  کفش های  غبار  و  گرد  ماسک  از  استفاده  کنید. 

گوش گیر احتمال صدمات فردی را کاهش روغن کاری.
ــه  ــوید ک ــن ش ــردن مطمئ ــا ک ــا جابج ــرق ی ــه ب ــزار ب ــال اب ــل از اتص ج( قب

کلیــد در حالــت خامــوش قــرار دارد. 
د( قبــل از روشــن کــردن ابــزار کلیدهــای تنظیــم یــا آچــاری کــه روی 
قســمت های در حــال حرکــت ابــزار جامانــده اســت می توانــد باعــث 

ــود. ــزار ش ــر اب ــه کارب ــاندن ب ــیب رس آس
ــای  ــای پ ــد ج ــت باش ــا آن راح ــه کار ب ــد ک ــرار دهی ــی ق ــزار را در جای ذ( اب
خودتــان مناســب بــوده و تعــادل داشــته باشــید زیــرا امکان کنتــرل 

بهتــر ابــزار در موقعیت هــای پیــش بــینی نشــده را فراهــم مــی آورد.
ــتفاده از  ــاد و اس ــای گش ــیدن لباس ه ــید از پوش ــب بپوش ــاس مناس ر( لب
جواهــرات خــودداری کنیــد. موهــای بلنــد، دســتک و لباس هــای خــود 
گشــاد،  لباس هــای  داریــد.  نگــه  دور  حرکــت  حــال  در  قطعــات  از  را 
جواهــرات یــا موهــای بلنــد ممکــن اســت بــه قطعــات ابــزار گیــر کننــد.
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ز( اگــر از دســتگاه هایی بــرای اســتخراج گــرد و غبــار اســتفاده می‌شــود 
می‌شــود.  انجــام  منــاسبی  بصــورت  کار  ایــن  کــه  شــوید  مطمئــن 
ــرد و  ــود گ ــاشی از وج ــرات ن ــد خط ــتگاه‌ها می توان ــن دس ــتفاده از ای اس

ــد. ــش ده ــار را کاه غب
ــد  ــه داری ــس نگ ــن و گری ــاری از روغ ــز و ع ــشک تمی ــت ها را خ س( دس

دســته های لغزنــده امکان کنتــرل ایــمنی ابــزار را از بیــن می برنــد.

4. استفاده و مراقبت از ابزار برقی
الــف( دســت هــا را خــشک تمیــز و عــاری از روغــن و گریــس نگــه داریــد 

ــد. ــن می برن ــزار را از بی ــمنی اب ــرل ای ــده امکان کنت ــای لغزن ــته ه دس
استفاده  نمی کند  کار  آن  خاموش  روشن  کلید  حالیکه  در  ابزار  از  ب( 
روشن/خاموش  کلید  با  را  آن  نمی توان  که  ابزاری  از  استفاده  ننمایید. 

کنترل کرد خطرناک است.
ــردن  ــار ک ــا انب ــانبی ی ــوازم ج ــض ل ــرات تعوی ــه تعمی ــل از هرگون ج( قب
ابــزار برقــی دوشــاخه را از پریــز خــارج کنیــد. ایــن گونــه اقدامــات ایــمنی 
پیــش گیــری کننــده احتمــال خطــر روشــن شــدن تصادفــی ابــزار را 

می دهــد. کاهــش 
د( ابــزار بلا اســتفاده را دور از دســترس کــودکان قــرار دهیــد و اجــازه 
ندهیــد افــرادی کــه آمــوزش لازم را ندیــده انــد و بــا ابــزار آشــنا نیســتند 
بــا آن کار کننــد. ابــزار برقــی در دســتان افــراد نــاوارد خطرنــاک هســتند.

ذ( از ابزار برقی نگهداری نمایید. بالانس نبودن یا گیر داشتن قطعات 
متحرک، شکستگی قطعات یا هر نوع شرایط دیگری که می تواند بر 
عملکرد ابزار تاثیر بگذارید را کنترل نمایید. اگر ابزار آسیب دیده است 
باید قبل از استفاده تعمیر شود حوادث زیادی به علت عدم نگهداری 

مناسب ابزار رخ روغن کاری که جبران ناپذیرند.
ر( قبل از هر بار استفاده تمام صفحه ها را چک کنید.

دیگــر  و  ســایش  و  بــرش  صفحــات  و  جــانبی  لــوازم  برقــی  ابــزار  از  ز( 
و  نماییــد  اســتفاده  شــده  ذکــر  دســتور العمل های  مطابــق  قطعــات 
شــرایط کاری و کار مــورد نظــر را مــد نظــر داشــته باشــید اســتفاده از ابــزار 
ــر  ــد منج ــزار می توان ــتاندارد اب ــرد اس ــاوت از کارب ــای متف ــرای کاربرده ب

ــود. ــاک ش ــت خطرن ــه موقعی ب
س( بــرای محکــم کــردن قطعــه کارهــا از گیــره و دیگــر راه‌هــای 
باعــث  دســت  بــا  کار  قطعــه  داشــتن  نگــه  نماییــد.  اســتفاده  عملــی 
می شــود کــه قطعــه کار در وضعیــت پایــداری قــرار نداشــته و موجــب از 

دســت دادن کنتــرل می شــود و خطــر آفریــن اســت.
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5. سرویس
الــف( ابــزار بایــد صرفــا توســط افــراد مجــرب و آمــوزش دیــده و فقــط بــا 
ــد  ــق می توانی ــن طری ــا از ای ــرد. تنه ــورت گی ــی ص ــی اصل ــات یدک قطع

ــد. ــن کنی ــزار را تضمی ــمنی اب ای
ب( یک برنامــه تعمیــر و نگهــداری دوره ای بایــد تنظیــم شــود. در زمــان 
ــاز  ــزار را ب ــزای اب ــدام از اج ــه هیچ ک ــید ک ــب باش ــزار مراق ــردن اب ــز ک تمی
ــرار  ــاسبی ق ــای نامن ــت در ج ــن اس ــی ممک ــیم‌های داخل ــرا س ــد زی نکنی
ــن  ــد بنزی ــده مانن ــاک کنن ــواد پ ــعضی م ــوند. ب ــرده ش ــا فش ــد ی بگیرن
ــه  ــت ب ــن اس ــل ممک ــن قبی ــاک و از ای ــول آمونی ــن محل ــد گری تتراکلری

ــانند. ــیب برس ــتیکی آس ــات پلاس قطع
ج( در زمــان کار بــا ابــزار هنگامــی کــه احتمــال بــر خــورد ابــزار بــرش بــا 
ســیم کشی هــای مخفــی وجــود دارد از انبرهــای عایــق اســتفاده کنیــد. 
تمــاس بــا ســیم حــاوی جریــان باعــث می شــود کــه قطعــات فلــزی ابــزار 

هــم بــرق دار شــده و کاربــر ابــزار دچــار شــوک الکتریکــی شــود.

استفاده از دستگاه
الــف( از اعمــال بــار اضافــه بــه دســتگاه جــداًً خــودداری نماییــد انتخــاب 
ــان و  ــه و زم ــش هزین ــث کاه ــان باع ــب کارت ــی مناس ــزار برق ــت اب درس
حســن انجــام کار بــرای شــما خواهــد شــد. بنابرایــن همیشــه بــرای 
انجــام عملکــرد مــورد نظرتــان از ابــزار برقــی مخصــوص بــه آن کار 

اســتفاده نماییــد.
ب( در صــورت معیــوب بــودن کلیــد دســتگاه هرگــز از آن اســتفاده 
نکنیــد و بــه نزدیکتریــن مراکــز خدمــات پــس از فــروش زیمبــرگ 
مراجعــه نماییــد. هــر دســتگاه کــه بــا کلیــد قابــل کنتــرل نباشــد. 

خطــر آفریــن اســت و بایــد تعمیــر شــود.
ج( ابــزارآلات برقــی را از دســترس کــودکان و افــراد غیــر متخصــص دور 
ــر  ــده خط ــوزش ندی ــراد آم ــترس اف ــی در دس ــزار آلات برق ــد. اب ــه داری نگ

آفریــن خواهنــد بــود.
همچنین  دستگاه  جانبی  لوازم  تعویض  یا  تنظیم  هرگونه  از  قبل  د( 
زمانی که از دستگاه استفاده نمی کنید دوشاخه را از برق جدا نمایید. 

این کار از شروع به کار ناگهانی دستگاه جلوگیری خواهد کرد.
ذ( از ابــزار برقــی بــه خوبــی نگهــداری کنیــد. هرگونــه تنظیمــات گیــر 
ــر  ــت ب ــن اس ــه ممک ــری ک ــت دیگ ــر وضعی ــا ه ــات دوار و ی ــردن قطع ک
روی عملکــرد دســتگاه تاثیــر بگــذارد را بــررسی نماییــد و در صــورت 
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آســیب دیدگــی قبــل از اســتفاده آن مــورد را رفــع نماییــد بیشــتر حــوادث 
ــد. ــی رخ می ده ــزارآلات برق ــح اب ــداری صحی ــدم نگه از ع

ذ( ابــزار آلات ســوراخکاری را نیــز و تمیــز نگــه داریــد. نگهــداری مناســب 
ابــزار آلات برقــی موجــب کنتــرل آســان تــر دســتگاه می گــردد و  از 

ــرد. ــد ک ــر خواه ــه کار گی ــر در قطع کمت
اســتفاده  دســتگاه  ایــن  مناســب  جــانبی  لــوازم  و  ابــزار  از  همــواره  ر( 
نماییــد همچنیــن از ایــن دســتگاه تنهــا بــرای کارهایــی کــه مخصــوص 

آن طراحــی و تهیــه شــده اســت اســتفاده نماییــد.

تعمیرات و نگهداری
بــرای هرگونــه تعمیــر و تعویــض قطعــات تنهــا بــه مرکــز خدمــات پــس 

از فــروش زیمبــرگ مراجعــه نماییــد.
دستورالعمل های ایمنی مربوط به دستگاه بتن کن

الــف( هــنگام کار از محافــظ گــوش اســتفاده نماییــد. عــدم رعایــت ایــن 
مــورد منجــر بــه آســیب دیدگــی شــنوایی خواهــد شــد.

بهتــر  عملکــرد  کنتــرل  بــرای  دســتگاه  جــانبی  دســته  از  حتمــا  ب( 
نماییــد. اســتفاده  دســتگاه 

دستورالعمل های ایمنی مخصوص ابزار آلات برقی
الف( در هنگام کار با ابزار آلات برقی همیشه آنها را با دو دست محکم 

بگیرید. ابزارآلات برقی با هر دو دست بهتر کنترل می شود.
ب( همــواره از قیــد و بســت مناســب بــرای ثابــت کــردن قطعــه کار 
اســتفاده نماییــد نگــه داشــتن قطعــه بــا دســت پــا و روش هــای غیــر 
اســتاندارد ممکــن اســت موجــب از دســت رفتــن کنتــرل دســتگاه و 

اقطعــه و صدمــات جانــی و مالــی گــردد.
کنید  خودداری  هستند  آریست  دارای  که  موادی  با  کردن  کار  از  ج( 
اندازه گیری  را  آریست سرطان زا می باشد. همواره ذرات معلق محیط 
نمایید زیرا بعضی ذرات برای سلامتی مضر می باشند یا قابل اشتعال و 
احتراق هستند به طور مثال بعضی از ذرات سرطان زا هستند که در این 

صورت باید از ماسک استفاده نمایید.

هشدار!
قبــل از هرگونــه تعمیــر یــا تعویــض قطعــات دســتگاه از عــدم اتصــال 

دوشــاخه بــه پریــز اطمینــان حاصــل نماییــد.
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برای حفظ ایمنی دستگاه و منافذ تهویه هوا را همیشه تمیز نگه دارید.
لاستیک سر قلم گیر آسیب دیده باید سریعا تعویض شود.

ابــزار مــورد اســتفاده بــر روی دســتگاه را بــررسی نماییــد کــه کهنــه 
کاهــش  موجــب  نامناســب  ابزارهــای  از  اســتفاده  نباشــد.  معیــوب  و 

کارآیــی عملکــرد و صدمــه بــه دســتگاه خواهــد شــد.
اــگر کنــید  ــبررسی  مرــتب  ــطور  ــبه  را  دــستگاه  قــسمت های   تــمام 

بــه  را  آن  و  نکنیــد  اســتفاده  دســتگاه  از  اســت  معیــوب  ای  قطعــه 
نزدیک تریــن مرکــز خدمــات پــس از فــروش زیمبــرگ ارائــه دهیــد.

ســفت بــودن پیچ هــای دســتگاه را بــررسی نماییــد از محکــم بــودن 
ــور  ــه ط ــتگاه را ب ــای دس ــد. زغال ه ــل نمایی ــان حاص ــا اطمین ــه پیچ ه هم
دوره ای بــررسی نماییــد. زغــال دســتگاه جــز قطعــات مصرفــی دســتگاه 
اســت. کــه در صــورت تمــام شــدن یــا آســیب دیدگــی منجــر بــه آســیب 
زدن بــه موتــور دســتگاه خواهــد شــد. هنگامــی کــه نشــانگر تعویــض 
زغــال روشــن شــد بــرای تعویــض زغــال بــه نــزدیک تریــن مرکــز خدمــات 

پــس از فــروش زیمبــرگ مراجعــه نماییــد.
حین  در  اگر  نکنید.  استفاده  معیوب  کابل  با  دستگاه  از  هرگز  ذ( 
کار کابل برق دچار مشکل شد به آن دست نزنید و دوشاخه را از پریز 

بکشید. کابل معیوب ممکن است موجب برق گرفتگی شود.
معــرض  در  گرفتــن  قــرار  نماییــد،  اســتفاده  گــوش  محافــظ  از  ر( 

گــردد. شــنوایی  کاهــش  باعــث  می توانــد  بلنــد  صداهــای 
تــا  از دســته جــانبی اســتفاده کنیــد  بــا چکــش تخریــب  بــرای کار  ز( 
کنتــرل بیشــتری در حیــن کار داشــته باشــید. عــدم کنتــرل کامــل 

می شــود. کاربــر  دیــدن  آســیب  باعــث  دســتگاه 
س( پیش از شروع به کار تخریب محل کار را از نظر وجود لوله های آب 
و گاز و خطوط برق بررسی نمایید. تماس با خطوط برق یا لوله های آب و 

گاز می تواند منجر به آتش سوزی بر گرفتگی و یا انفجار شود.
دارای  کــه  قســمت هایی  از  تنهــا  را  آن  دســتگاه  بــا  کار  هــنگام  ش( 
روکــش هســتند اســتفاده نماییــد زیــرا در صــورت برخــورد بــا ســیم‌های 

ــرد. ــد ک ــری خواه ــی جلوگی ــرق گرفتگ ــرق از ب ب
بــه  آن  تعویــض  بــرای  کابــل  دیدگــی  آســیب  صــورت  در  ص( 
نزدیک تریــن مرکــز خدمــات پــس از فــروش زیمبــرگ مراجعــه نماییــد.
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نحوه استفاده صحیح از دستگاه
قبل از استفاده از دستگاه موارد ذیل را بررسی نمایید:

1. منبع برق منبع برق را بررسی نمایید که ولتاژ و فرکانس آن متناسب با 
ولتاژ و فرکانس قید شده بر روی برچسب دستگاه باشد.

2. کلید را بررسی نمایید و از خاموش بودن دستگاه قبل از اتصال پریز 
کار  به  شروع  باعث  موضوع  این  رعایت  عدم  نمایید.  حاصل  اطمینان 

ناگهانی دستگاه و منجر به جراحات جبران ناپذیر خواهد شد.
ــای  ــتگاه در محیط‌ه ــتفاده از دس ــه اس ــاز ب ــورت نی ــط در ص ــیم راب 3. س
بــاز از ســیم رابــط مناســب )بــا ضخامــت و ظرفیــت مناســب دســتگاه 
ــا از  ــد ت ــاه باش ــن کوت ــای ممک ــا ج ــط ت ــیم راب ــول س ــد. ط ــتفاده نمایی اس

ــود(. ــری ش ــاژ جلوگی ــت ولت اف

مونتاژ کردن دستگاه
دسته جانبی

حتمــاًً از دســته جــانبی در حیــن کار اســتفاده نماییــد. ایــن دســته در هــر 
ــتگاه  ــرل دس ــا کنت ــد ت ــی باش ــم م ــل تنظی ــتگاه قاب ــر روی دس ــالتی ب ح

ــود. ــری ش ــاشی از کار جلوگی ــتگی ن ــود و از خس ــر ش ــت ت راح
ــور  ــانبی را دور مح ــته ج ــپس دس ــرده س ــل ک ــته را ش ــم دس ــره تنظی مه
دســتگاه بچرخانیــد تــا در زاویــه دلخــواه قــرار گیــرد ســپس مهــره 

تنظیــم دســته را ســفت کنیــد.
بــرای قــرار دادن دســته جــانبی در وضعیت هــای مختلــف بــه طــور کامــل 
مهــره تنظیــم دســته را بــاز کنیــد و مهــره شــش گــوش را بــه ســمت 
بیــرون بکشــید و دســت‌ها را در جهــت دلخــواه تــا ۱۸۰ درجــه تنظیــم 

ــد. ــفت نمایی ــددا س ــم را مج ــره تنظی ــرده و مه ک

نصب یا تعویض قلم
قبــل از انجــام هــر گونــه تغییــر و تعویــض قلــم دســتگاه را از بــرق 

بکشــید.
کار کــردن بــا قلم گیــر پنــج شــیار بســیار ســاده و راحــت اســت. لاســتیک 
ســر قلم گیــر از ورود گــرد و غبــار نــاشی از کار بــه دســتگاه جلوگیــری 
ــالم  ــه س ــر ب ــر قلم گی ــتیک س ــم در لاس ــرار دادن قل ــنگام ق می کند.ه
ــوب  ــر معی ــر قلم گی ــتیک س ــد. لاس ــت کنی ــودن آن دق ــز ب ــودن و تمی ب
بایــد ســریعا تعویــض شــود تــا از جلوگیــری خــاک بــه داخــل دســتگاه 
جلوگیــری شــود و بــرای ایــن کار بایــد بــه نزدیکتریــن مرکــز خدمــات 

پــس از فــروش زیمبــرگ مراجعــه نماییــد.
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نصب قلم
انتهــای قلــم را کمــی گریــس بمالیــد قلــم را با چرخانــدن وارد لاســتیک 
ســر قلم گیــر نماییــد تــا قلــم در جــای خــودش چفــت شــود. چفــت 

ــد. ــم چک کنی ــیدن قل ــا کش ــدن را ب ش
تعويض قلم

روکش کشویی قلم گیر را عقب کشیده و قلم را خارج کنید.

عملکرد
شروع به کار دستگاه

ولتــاژ اصلــی را بــررسی نماییــد ولتــاژ ورودی بایــد بــا ولتــاژ ابــزار همخوانــی 
ــته باشد. داش

ــر  ــد. اگ ــرار دهی ــت ق ــن حال ــوراخ کاری چکشی، روی ای ــت س ــرای حال ب
ــه  ــتگاه ب ــد دس ــازه دهی ــرد، اج ــوراخ کاری نک ــه س ــروع ب ــه ش بلافاصل

ــد. ــواه برس ــت دلخ ــه حال ــا ب ــد ت ــی کار کن آرام

حالت قفل

حالت حفاری و تخریب
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بــه  از مــدت زمــان خــاصی  در دماهــای پاییــن چکــش تخریــب بعــد 
ــه  ــار ضرب ــد از یک ب ــان بع ــن زم ــد. ای ــی رس ــی م ــه زن ــوان ضرب ــر ت حداکث

زدن قلــم بــه زمیــن کاهــش مــی یابــد.

تنظیم شدت ضربه
بــا اســتفاده از دیمــر دســتگاه شــدت ضربــه بــا توجــه بــه متریــال مــورد 

ــود. ــد ب ــم خواه ــل تنظی ــاوت و قاب ــر متف نظ
در جدول زیر مقادیر توصیه شده داده شده است.

دیمر تنظیم سرعت )۶( شدت ضربه )ضربه در دقیقه(

دیمر
تنظیم سرعت

سوراخکاری چکشی سوراخکاری

سرعت 
در حالت آزاد

)دور در دقیقه(

قدرت تخریب
)ضربه در دقیقه(

قدرت تخریب
)ضربه در دقیقه(

1 135 1240 1240
2 157 1440 1440
3 184 1680 1680
4 204 1880 1880

5 228 2080 2080

6 252 2300 2300
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مشخصات فنی دستگاه

PZR-9311 مدل

قدرت 1500 وات

220 ولت ولتاژ

50 هرتز فرکانس

1100-2250 ضربه در دقیقه قدرت تخریب

120-250 دور در دقیقه سرعت در حالت آزاد

وزن  خالص ۱۱ کیلوگرم

ــر  ــات دیگ ــتگاه و تنظیم ــرد دس ــررسی کارک ــل از ب ــه! قب توج
ــد  ــل نباش ــز متص ــه پری ــه ب ــتگاه و اینک ــودن دس ــوش ب از خام

ــد ــل کنی ــان حاص اطمین
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نقشه انفجاری دستگاه
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جدول لیست قطعات دستگاه

نام قطعهشماره
سری لاستیکی1

روکش قلم گیر2

کاور جلویی3

4M5*12 پیچ

لیبل5

خار رینگی 25.9*62

واشر قلمگیر28*49*73

اورینگ 28.4*44.4*810

واشر قفل کن9

بوشن نگهدارنده10

ساچمه قلم گیر11

جغجغه ی قفل کننده12

فنر13

واشر 38.15*58*141.95

رینگ15

اورینگ68.5*163

کاسه نمد38*55*177

خارچشمی 1838

بوشن 19

رینگ فنری20

رینگ فنری 21
1.45*71.3*66.8

تراست واشر 2245

بوشن23

واشر 45.2*65.8*243.85

اورینگ57*256

دیسک 26
3.5*57.8*45.2

اورینگ 38*272

قلم گیر28

اورینگ28*293.5

ضربه زن مدادی30

نگهدارنده31

اورینگ37065*3211

پین9.8*336.6

محدود کننده پیستون34

سیلندر35

کنترل دیسک36

بوشن لبه دار37

فنر 38

ضربه زن معلق39

اورینگ38*405

بوشن دندانه دار41

گیربکس42

بوشن43

واشر 51.2*56*.442

دنده رو سیلندر45

بوشن هزارخاری46

اهرم تغییر حالت47

فنر48

قفل کن بوشن49

پیستون50

پین پیستون51

شاتون52

53M5*16 پیچ

دنده میل لنگ54

پین میل لنگ10*5526.6

فلنچ56

57NK1416رولبرینگ

خار رینگی 5822

واشر14*21.6*592.95

دنده مقابل60

خار رینگی6112

62NK1212رولبرینگ

دنده پینیون63

پین کلاچ64

فنر کلاچ65

کلاچ66
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دنده کلاچ67

68NK141813رولبرینگ

69NK141810رولبرینگ

کاور رولبرینگ70

واشر 15.35*22*711

پایه72

واشر آببندی73

74ST30*6.3 پیچ

75RNA4902 رولبرینگ

واشر نمدی76

بوشن سر دنده77

آرمیچر 78

فن79

مخزن بلبرینگ80

بلبرینگ816200

اورینگ 34*822

ته پوسته83

84ST5.5*25 پیچ

درپوش مخزن85

کاور86

لیبل87

پوسته بالشتک88

بالشتک89

صندلی بالشتک90

بست فلزی91

92ST3.5*16 پیچ

رینگ جا زغالی93

95ST3.5*16 پیچ

فنر جا زغالی96

زغال97

بست کابل98

پلیت مسی اتصال99

100ST3.5*16 پیچ

نمد روغن101

کاور گیربکس102

کاور زیرین گیربکس103

اورینگ 24*1043

خار s   تغییر حالت105

پین106

کلید تغییر حالت107

فنر108

دگمه قفل کن کلید109

درب روغن110

کلید111

دیمر112

اهرم کلید113

دسته کلید114

115st5.5*25پیچ

لامپ 116

ته کابل117

کابل118

تسمه دسته کمکی119

گیره تسمه120

121M8*50 پیچ

خط کش122

پیچ قفل کن خط کش123

گلند دسته کمکی124

بست مهره125

126M6مهره

دسته کمکی127

128M8مهره

حلقه 10 استیل دسته 129
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شرایط گارانتی

ابــزار آلات برقــی زیمبــرگ بــه مــدت 12 مــاه، طبــق شــرایط در نظــر گرفته 
شــده در کارت گارانتی، توســط مرکــز خدمــات مشــتریان شــرکت، 

ــد. ــده ان گارانتی ش
تمــام اجــزای دســتگاه، بــه غیــر از لــوازم جــانبی و قطعــات مصرفــی، 
یکبــار در طــول مــدت گارانتی، توســط مراکــز مجــاز خدمــات پــس از 

ــفروش پذیرفــته ــمی ــشوند.
بــه منظــور تخــصصی ســازی در تعمیــر ابــزارآلات برقــی ، از مشــتریان 
ــایت  ــده در وب س ــه ش ــاز ارائ ــات مج ــر خدم ــا از دفات ــود ت ــی ش ــوت م دع

شــرکت، در زمینــه عیــب یابــی دســتگاه، اســتفاده نماینــد. 
افــراد  توســط  آن  تعمیــر  دســتگاه،  از  نادرســت  اســتفاده  صــورت  در 
ــاشی  ــتگاه ن ــی دس ــی ، خراب ــودگی طبیع ــیدگی و فرس ــاز، پوس غیرمج
از نوســانات بــرق، اســتفاده از لــوازم جــانبی غیــر اســتاندارد، شکســتگی، 
ــنده،  ــر فروش ــا مه ــخ ی ــود تاری ــا نب ــه کارت گارانتی و ی ــیدن ب ــیب رس آس

شـود. مـی ـ شـامل گارانتی نـ سـتگاه ـ دـ
از  بــانک کاملــی  بــه مشــتریان،  بــه تعهــد برنــد زیمبــرگ  بــا توجــه 
قطعــات یدکــی در مراکــز خدمــات شــرکت موجــود مــی باشــد و پــس 
از اتمــام مــدت گارانتی، تعمیــرات توســط نمایندگــی هــای خدمــات 

ــود. ــی ش ــام م ــرکت انج ش
ــه  ــتانها، ب ــات شهرس ــر خدم ــاس دفات ــماره تم ــرای اطلاع از آدرس و ش ب
وب ســایت شــرکت مراجعــه نمــوده و یــا بــا شــماره سراســری و رایگان 

ــد. ــاس بگیری 90008009 تم



Warranty conditions  

For the period stated in the warranty card - 12 months - Zimberg 
power tools are guaranteed by the company›s customer service.
All components of the device, except accessories and consumable 
parts, are accepted for warranty service once during the warranty 
period.
Due to the specialization in the repair of the power tools in the field 
of parts identification and troubleshooting of the device, consum-
ers are invited to use the authorized workshops presented on the 
company›s website.
This guarantee is invalidated if the device is left to unauthorized 
repairs, improper use, natural wear and tear, damage to the guar-
antee card, damage due to power fluctuations, use of non-standard 
accessories, breakage or absence of the date or the stamp of the 
seller.
As a result of Zimberg›s commitment to customers, the complete 
bank of spare parts is available in the service centers, and after the 
warranty period expires, the repair is performed by the company›s 
service representatives.
For more information about the contact details and address of the 
company’s Authorized Service Centers, please visit our website 
ZIMBERGCO.COM or call free telephone No “ 90008009”
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Part List

 Needle Bearing
sleeve

70

 Needle Bearing
Washer 15.35*22*1

71

Bracket72

Gasket73

Screw ST6.3*3074

 Needle Bearing
RNA4902

75

Seal76

Grease Slinger77

Armature78

Fan79

Threaded Bushing80

 Ball Bearing 6200
10*30*981

O-Ring 34*282

Motor Housing Cover83

Screw ST5.5*2584

Threaded Ring85

Cap86

Label87

Motor Housing88

Stator89

Spacer90

Cord Clammp91

Screw ST3.5*1692

Brush Bracket93

Screw ST3.5*1695

Brush Spring96

Brush Set97

Cable Socket98

brush protect point99

Screw ST3.5*10100

Felt101

Cover102

Housing Cover103

O-Ring 24*3104

Selector Iron Core105

Selector Pin106

Selector Knob107

Selector spring108

Selector red knob109

Oil Mouth110

Switch111

Speed Control112

Switch Handle113

Handle114

Screw ST5.5*25115

Light Conductor116

Strain Relief117

Cable118

Clamp Assembly119

Handle Clamp120

Handle Bolt M8*50121

Depth Gauge122

Bolt Knob123

Clamp Holder124

Depth Gauge Lock125

M6 Nut126

Auxiliary Handle127

M8 Nut128

Handle Steel Ring 10129
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Part List

DescriptionNo.

Dust Shield1

Sleeve2

Plastic Sleeve3

Screw M5*124

Nameplate5

Spring Ring 25.9*26

 Support Disc
28*49*3

7

 O-Ring
28.4*44.4*10

8

Locking Sleeve9

Stop Sleeve10

Locking Cog11

Locking Ratchet12

Spring13

 Washer
38.15*58.1*1.95

14

Ring15

O-Ring 68.5*316

Seal Ring 38*55*717

Retaining Ring 6818

Sleeve19

Spring Ring20

 Spring Ring
66.8*71.3*1.45

21

Thrust Washer 4522

Bushing23

 Washer
45.2*65.8*3.85

24

O-Ring 57*625

 Support Disc
45.2*57.8*3.5

26

O-Ring 38*227

Drill Holder28

O-Ring 28*3.529

 Impact Bolt30

Stop Disc31

O-Ring 37.65*1132

Pin 9.8*6.633

Spindle position
limited seat

34

Guide Tube35

Control Disc36

 Control Bushing37

Spring38

Striker39

O-Ring 38*540

sleeve bearing41

Impact Housing42

Bushing 51*56*7.443

Shim 51.2*56*0.244

Gear Z=4945

Gear Sleeve46

 Fork/Spring
Assembly

47

Spring48

Plate49

Piston50

Wrist Pin 10.2*36.851

Connecting Rod52

Screw M5*1653

Gear Sleeve Z=5054

Gear Pin 10*26.655

Bearing Flange56

 Needle Bearing
NK1416

57

Retaining Ring 2258

 Washer
14*21.6*2.95

59

 Intermediate Gear
Z=19

60

Retaining Ring 1261

 Needle Bearing
NK1212

62

Gear Z=1563

Clutch pin64

Clutch spring65

Clutch66

Eccentric Gear Z=5367

 Needle Bearing
NK141813

68

 Needle Bearing
NK141810

69
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Explosion Map
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Specifications

Model PZR-9311
Power 1500 W

Voltage 220 V
Frequency 50 Hz

Max hole opening 52mm
No-load speed 120-250 rpm
Impact energy 1100-2550 bpm

Weight  11 KG
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Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
• Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
• For safe and proper working, always keep the machine and ventilation 
slots clean.
• A damaged dust protection cap should be changed immediately. 
We recommend having this carried out by an after-sales service.

Service Indicator 
When the carbon brushes are worn out, the ma- chine switches 
 itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the lighting 
or blinking of the service indicator 7. The machine must then be sent 
to an after-sales service agent. Addresses are listed in the Section 
«After-sales service and customer assistance».
If the machine should fail despite the care taken in manufacturing and 
testing procedures, repair should be carried out by an after-sales 
service center.
In all correspondence and spare parts order, please always include 
the 10-digit article number given on the type plate of the machine.
WARNING! Important instructions for connect- ing a new 3-pin plug 
to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to the following code:
Do not connect the blue or brown wire to the earth terminal of the plug.
Important: If for any reason the moulded plug is removed from the 
cable of this power tool, it must be disposed of safely.
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Overload Clutch
• If the tool insert becomes caught or jammed, the drive to the drill 
spindle is interrupted. Because of the forces that occur, always 
hold the power tool firmly with both hands and provide for a secure 
stance.
If the power tool jams, switch the machine off and loosen the 
tool insert. When switch- ing the machine on with the drilling tool 
jammed, high reaction torques can occur.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)
The chisel can be locked in 12 positions. In this manner, the optimum 
working position can be set for each application.
Insert the chisel into the tool holder.
Press and hold the unlocking button 3 and turn the mode selector 
switch 4 to «Changing the chiselling position (Vario-lock)».
Turn the tool holder to the desired chiselling position.
Press and hold the unlocking button 3 and turn the mode selector 
switch 4 to the «Chiselling» position. The tool holder is locked in this 
position.
The mode selector switch 4 must always be locked in the 
«Chiselling» position when chiselling.

Operating 
mode

Hammer drilling Chiselling

Rated speed (rpm) Impact rate (bpm) Impact rate 
(bpm)

1 135 1240 1240
2 157 1440 1440
3 184 1680 1680
4 204 1880 1880
5 228 2080 2080
6 252 2300 2300
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• Position for chiseling

 

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep it 
d e p r e s s e d .
To switch off the machine, release the On/Off switch 5.
For low temperatures, the machine reaches the full hammer/impact 
capacity only after a certain time.
This start-up time can be shortened by striking the inserted tool 
insert against the floor one time.

Setting the Speed/Impact Rate
The electronic control enables stepless speed and impact preselection 
in accordance with the material to be worked.
The constant electronic control keeps the preselected speed and impact 
rate nearly constant between no-load and load conditions.
The maximum hammering capacity is achieved when the 
thumbwheel 6 is set to position «6». For lower speed settings, 
the hammering capacity is lower due to technical reasons.
Select the speed with the thumbwheel 6 according to the material.
The data in the following table are recommended values. 
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tion. When inserting the tool, take care that the dust protection cap 
1 is not damaged.
A damaged dust protection cap should be changed immediately. We 
recommend hav- ing this carried out by an after-sales service.
Inserting (see figure A)
Clean and lightly grease the shank end of the tool.
Insert the tool in a twisting manner into the tool holder until it latches 
itself.
Check the latching by pulling the tool.
Removing (see figure B)
Push back the locking sleeve  and remove the tool.
Operation
Starting Operation
• Observe correct mains voltage! The voltage of the power source must 
agree with the voltage specified on the nameplate of the machine. Power 
tools marked with 230 V can also be operated with 220 V.
Setting the Operating Mode
The operating mode of the power tool is selected with the mode selector 
switch 
Note: Change the operating mode only when the machine is switched 
off! Otherwise, the machine can be damaged.
Press and hold the unlocking button and turn the mode selector 
switch  to the required position.

•Position for hammer drilling When the drilling tool does not immediately 
rotate upon switching on, allow the machine to run slowly until the drilling 
tool rotates.

• Vario-Lock position for adjust- ment of the chiselling position
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for a preliminary assessment of exposure.
T h e  d e c l a r e d  v i b r a t i o n  e m i s s i o n  l e v e l  r e p r e s e n t s  t h e  m a i n 
a p p l i c a t i o n s  o f  t h e  t o o l .  H o w e v e r  i f  t h e  t o o l  i s  u s e d  f o r  
d i f f e r e n t  a p p l i c a t i o n s ,  w i t h  d i f f e r -  e n t  a c c e s s o r i e s  o r 
p o o r l y  m a i n t a i n e d ,  t h e  v i b r a t i o n  e m i s s i o n  m a y  d i f f e r .  T h i s 
m a y  s i g n i f i c a n t l y  i n c r e a s e  t h e  e x p o s u r e  l e v e l  o v e r  t h e  t o t a l 
w o r k i n g  p e r i o d .
A n  e s t i m a t i o n  o f  t h e  l e v e l  o f  e x p o s u r e  t o  v i b r a t i o n  s h o u l d 
a l s o  t a k e  i n t o  a c c o u n t  t h e  t i m e s  w h e n  t h e  t o o l  i s  s w i t c h e d 
o f f  o r  w h e n  i t  i s  r u n n i n g  b u t  n o t  a c t u a l l y  d o i n g  t h e  j o b .  T h i s 
m a y  s i g n i f i c a n t l y  r e d u c e  t h e  e x p o s u r e  l e v e l  o v e r  t h e  t o t a l 
w o r k i n g  p e r i o d .
Identify additional safety measures to protect the operator from the 
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, 
keep the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product described 
under «Technical Data» is in conformity with the following stand-
ards or standardization documents: EN 60745 according to the 
provisions of the directives 2004/108/EC,98/37/EC (until June. 26, 
2009), 2006/95/EC(from June. 26,2009 on)
Assembly
• Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

Auxiliary Handle
• Operate your machine only with the auxiliary handle 8.
The auxiliary handle 8 can be set to any position for a secure and 
low-fatigue working posture.
Turn the bottom part of the auxiliary handle 8 in counterclockwise 
direction and swivel the auxiliary handle 8 to the desired position. 
Then retighten the bottom part of the auxiliary handle 8 by turning in 
clockwise direction.
Changing the Tool
With the SDS-max tool holder, simpler and easier tool changing is 
possible without additional aids. The dust protection cap 1 largely 
prevents the entry of drilling dust into the tool holder during opera-
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that is harmful to one›s health, combustible or explosive. 
Example: Some dusts are regarded as carcinogenic. Wear a dust 
mask and work with dust/chip extraction when connectable.
• Keep your workplace clean. Blends of mate- rials are particularly 
dangerous. Dust from light alloys can burn or explode.
• Always wait until the machine has come to a complete stop before 
placing it down. The tool insert can jam and lead to loss of control 
over the power tool.
• Never use the machine with a damaged cable. Do not touch the 
damaged cable and pull the mains plug when the cable is damaged 
while working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.

Functional Description
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.
While reading the operating instructions, unfold the graphics page 
for the machine and leave it open.

Intended Use
The machine is intended for hammer drilling in concrete, brick and 
stone as well as for chiselling.
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the prod- uct are: Sound 
pressure level 91 dB(A); Sound power level 102 dB(A). Uncertainty K 
= 3 dB. 

Wear hearing protection!
Vibration total values (triax vector sum) deter- mined according to 
EN 60745:
Hammer drilling into concrete: Vibration emission value a=21 m/s2, 
Uncertainty K=1.5 m/s2, Chiselling: Vibration emission value a1 = 16 
m/s2, Uncertainty K=1.5 m/s2.
The vibration emission level given in this information sheet has been 
measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 
and may be used to compare one tool with another. It may be used 
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ing parts, break- age of parts and any other condition that may affect 
the power tool›s operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to 
control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the power tool for operations 
differ- ent from those intended could result in a hazardous situation.
5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using 
only identical re- placement parts. This will ensure that the safety of 
the power tool is maintained.

Machine-specific Safety Warnings
• Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.
• Always use the auxiliary handle supplied with the machine. Loss of 
control can cause personal injury.
• Use suitable detectors to determine if utility lines are hidden in the 
work area or call the local utility company for assistance. Contact 
with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas 
line can lead to explosion. Penetrating a water line causes property 
damage or may cause an electric shock.
• Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the cutting tool may contact hidden 
wiring or its own power cord. Contact with a «live» wire will also make 
exposed metal parts of the power tool «live» and shock the operator.
• When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide for a secure stance. The 
power tool is guided more secure with both hands.
• Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices 
or in a vice is held more secure than by hand.
• Do not work materials containing asbestos. Asbestos is  
considered carcinogenic.
• Take protective measures when dust can develop during working 
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A moment of inattention while operating power tools may result in se-
rious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Al- ways wear eye protection. 
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, 
hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position 
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or 
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench be- fore turning the power 
tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power 
tool may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your 
application. The correct power tool will do the job better and safer at 
the rate for which it was de- signed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. 
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery 
pack from the power tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children and do not  
allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.
e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of mov-
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General Power Tool Safety Warnings
WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to 
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term «power tool» in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.
1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.
2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug 
in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk 
of electric shock if your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling 
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Dam- aged or entangled cords increase the 
risk of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord 
suitable for out- door use. Use of a cord suitable for out- door  
use reduces the risk of electric shock. f) If operating a power tool in 
a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)  
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or medication. 
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